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Лл je potem laže izpod pfauhe vzel otca V ß r e n c a ! Se dostavljam: kdo verjame, 
da bi Marko ne bil ničesar anal o Kostelöevem sv pismu, ki se je hranilo v 
knjižnici цје^а samostana? Гј—k. 

Die Storeneti. Von J o s e f Š u m a n , Wien und Tesc.hf.i Yerlaj: von K;irl 
t W i a s k a lesi , v Ш str. Cena i gld, SO kr. Ta dolgo nie pričakovana 
knjiga prišla jc te dni na svitlo. Kov smo jo prejeli ba3 mej tiskanjem našega 
lista, denes no moremo obširneje poročati u njej; ako smemo soditi po imenu 
izboruegst Telen£enega p i s a t i njenega, pričakujemo izvrstnega dela. Prof. S< 
R u t ar v Spleta obljubil nam je v prihodnjem listu Spregovoriti o njej daljSo 
besedo. 

„EtiusivscJte 1Ш« ib Stew-mirk «m? KUmt?»'1 zovo № razprava, katero 
j.- napisal v>Zvonu41 uie omenjeni (ali ue ptevcft pohvalno!) Dr. F r i t z Fi etiler, 
zrinili Väeufciiiski profesor v Г, rade i. Razprava .je natis nemi v Mittheilungen der 
<^entvalcom mission f. hist Denkmale 1. 1SS<>, str. V tej razpravi po-
udarja najprej dr. Pi^bler, da je nemätvo na dolenjem Štajerskem in Koroškem 
uae lOOO - 1 2 0 0 O let atiira: omenja ob kratkem naseljcnja Slovencev (ali samo 
„in dünnen Schichten prehaja Katern na Kelte, ki so baje največ spomenikov po 
naäih krajih aapustili, in od poslednjih na Ktmske, ki so bili po mnenji novcj&li 
nem&kih učenjakov prvotni stanovalci po i?.topnih Alpah. 

Os iu nke etvnšfanskih besed dr, Piehler v krajevnih imenik. Iti tu 
mora uboga sloveu££im posojati svoje zaklade, da se oSabna tujka ž njimi kiti. 
Ker № Et vriski imenujejo tudi E a s o n a e , zato vidi dr. Pichls v vsakem imanu, 
ki počenje z гли. etru Stan ftko besedu, tako n. pr. v imenu R a z v o v . Da. oftlu 
Radkersbur<j je đr, Pidilerju et raffen skega izvir:i, akoravnu u*c dr. Kymms 
dokazal, da je to ime nastalo i•/. „Kadigojsbui-g", slovenski prvotno: R;i d i g o j ina. 

Zü vajiled, клј je po dr. F ich!er j i vse etruščansko, naj izpišem in nje-
govega obširnega imenika ( » stv. omenjene razprave) le sledeia imena: 
Ooggan (Kokava), Koek (Kolk, Kuk'. Pa hi£ (Polog), Kauz (Rover.), Paliza (Polica), 
Gblinttz (Holmec), Paludnig, Polinik, liraSnik, Lipnik, Latsd.inig. Pradolim, 
Pridula (Prodol), Pvedicl, (РгесШ), Roima (Ravna), Strakica itd. 

Človek bi ne veroval, ila je mogoče Se dandene* рокц vse^a napredka v 
jejtikoslovji in polep vse .nomške temeljitosti* v strogo zn.instvenej knjigi tako 
stvLiSno nevednost prodajati, kakor je to uže zaporedoma storil grafiki nßenjak 
dr. Fritz Pichlev. S ' R-

..fite Г Љ 1 Ofrfeneirh-UngarM" imeuujfr se zbirka. katero je začel izda-
VEtl.i tega leta Karal Pi-ochaska v Teänu, Vso delo je prevačunjeno ust jednajst 
zvezkov, in od teli so nokatevi nče izšli, drugi pa pridejo bodoč* let i na svetlo. 
Deseti zvezek hode obsezal S l o v e n c e , katere je oddrlal prof. Jos. S u m a n , in 
H r v a t e , katere opisuje direktor Jo«, St.aro. Zadnji zvezek prinese opis Jugo-
slavenov v Dalmaciji, južnej Ogerskej. Bosni in Hercegovini od T e o d o r a 
S t e f a n o v i ć a V i l o v s k e g a , urednika biväc sSrb. Zore* im D:ni;iji. Iz t ^ a 
raadeljcnja vidi sc, da izdajateljsko prišteva dalmatinske Slovene Srbom, kar 
uifdO m- I Hi jeziku, ne po zgodovini. Toda več o tcin Spregovorimo, kadar 
knjiga izide. 

Prvi na svitlo piiSodši zvezek obseza: „Die Deutschen in Nieder- u. Ober-
Österreich, Salzburg, Steiermark, Kärnten- u. Krain,' napisal Karl S c h o b e r , 
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